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ЭПИЗОД 1

ВОЗВРАЩЕНИЕ МАМЫ
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Однажды  
матушка 
сказала…

Если бы 
только тЕбя 

нЕ было.

нЕ будь тЕбя,  
я бы сЕйчас нЕ жила 

в таком кошмарЕ.

всЕ жЕ  
я была 

дворянкой…

Если бы  
только твой отЕц 

нЕ ушЕл в морЕ, взяв 
пЕрЕд этим огромный 

долг якобы 
на торговлю…
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Если бы он  
по крайнЕй мЕрЕ 

вЕрнулся…

мЕня бы  
нЕ выслали  

с наших  
зЕмЕль!

нЕт-нЕт, 
забыли  

об этом.

я бы могла  
нЕ жить 

в трущобах…

Если бы  
повторно вышла 
замуж и начала 
новую жизнь.

Если бы  
только тЕбя  

нЕ было.
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вЕрно, 
матушка.

я тожЕ 
так думаю.

матушка

мОя самая 
красивая в мире 

мама.

нежнО 
кОлышущиеся 

зОлОтые лОкОны, 
сияющие, пОдОбнО

сОлнцу…
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Она  
всегда  

и вО всем 
пОхОжа  

на нимфу.

такая матушка —
мОя гОрдОсть.

к тОму же,  
пусть сейчас мы  

и в трущОбах, 
изначальнО матушка 

была двОрянкОй.

из всех знакОмых 
мне людей Она Одна 

Обучена грамОте!

гОлубые, будтО 
яркие васильки,

глаза…

утОнченные
черты лица…

и мОлОчнО-белая
кОжа…
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неверОятнО.

пОтрясающе.

сЕйчас она  
сильно страдаЕт, этим  
и можно объяснить  

ЕЕ повЕдЕниЕ.

и тО, чтО я дОлжна 
ухаживать за ней, 

кОгда Она напивается 
дО бессОзнательнОгО

сОстОяния…

и тО, чтО Она тратит 
все зарабОтанные мнОй

деньги на выпивку…

все этО…

и тО, чтО Она 
каждую нОчь срывает

на мне злОсть…
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нО кОгда Отец вернется, 
все изменится!

дорогая!  
дочЕнька!  
я вЕрнулся!

взглянитЕ, 
сколько дЕнЕг 
я заработал!дочЕнька,  

ты сильно  
настрадалась  
за это врЕмя?

давайтЕ  
тЕпЕрь жить  
всЕ вмЕстЕ!

мы тЕпЕрь 
богачи!
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руки замЕрли, 
пока думала  

о постороннЕм!

сЕйчас  
я должна 
работать. 
работать!

поэтому…

до того дня, 
когда улыбка  

снова расцвЕтЕт 
на матушкином

лицЕ…

я буду ее защищать.

и вновь 
прЕкрасная 

работа,  
лирика!
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ты  
старатЕльная,  

нЕ промышляЕшь 
мЕлким воров-
ством. вполнЕ 

пригодна.

усЕрдно 
трудись  

и впрЕдь.

божЕ,  
как было бы 

хорошо, будь мой 
рЕбЕнок хотя бы 

наполовину таким, 
как ты.

А ты стойкая.

рабОта 
=  

дОверие!

кОгда-тО этим слОвам 
меня научил дядя  

чистильщик Обуви.

Усекла?

О-о!

основа 
любой работы —

довЕриЕ…

прошу, 
обращайтЕсь 

ко мнЕ  
ЕщЕ.  

я навсегда высекла этОт 
лОзунг на свОем сердце 

и придерживаюсь егО 
в любОй рабОте!

сЕгодня 
нужно купить 

хлЕба.

Ах.

Очень сильнО 
пОмОгает.
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выглядит  
таким тЕплым 

и мягким... 

вкусно, 
навЕрноЕ…

Если бы  
я могла хоть раз  
наЕсться таким 
хлЕбом досыта…

похожЕ, 
только что 
испЕкли!

аппЕтитный

аромат…

если бы тОлькО я мОгла забить рОт
мякишем этОгО свежегО хлеба…

а-ах…
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сЕгодня  
мнЕ дали 
большую  
мЕдную 
монЕту.

хватит  
на цЕлый  

батон.

но…

рЕбята, гонитЕ, 
♬♪♩, сюда  

задЕржанную  
плату за жильЕ, ♪!

как долго  
вы планируЕтЕ мои 
дЕньги красть, ♪?!

нам нЕчЕго  
тЕбЕ давать, ♪! 
исчЕзни, ♪!

что-о? ах ты 

♬♪♩ и ♪!..

матушка,  

осторо-о-ожно!

В прошлом месяце


